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Recomendación de aprobación

Se invita a la Junta Ejecutiva a que apruebe la recomendación relativa a una
donación con arreglo a la modalidad de donaciones a nivel mundial y regional a un
centro internacional que no recibe apoyo del GCIAI, que figura en el párrafo 8.

Informe del Presidente sobre una propuesta de donación
con arreglo a la modalidad de donaciones a nivel mundial
y regional a un centro internacional que no recibe apoyo
del GCIAI

Someto el siguiente informe y recomendación sobre una propuesta de donación por un
valor de USD 1,8 millones a un centro internacional que no recibe apoyo del Grupo
Consultivo para la Investigación Agrícola Internacional (GCIAI).

Parte I - Introducción
1. En el presente informe se recomienda que el FIDA preste su apoyo para el aumento

de la seguridad alimentaria mediante la cooperación Sur-Sur dirigida al desarrollo
agrícola en la región de Cercano Oriente, África del Norte y Europa (NEN) a un
centro internacional que no recibe apoyo del GCIAI: Oficina de las Naciones Unidas
para la Cooperación Sur-Sur.

2. En el anexo del presente informe figura el documento relativo a la donación que se
somete a la aprobación de la Junta Ejecutiva:

Oficina de las Naciones Unidas para la Cooperación Sur-Sur (UNOSSC):
Cooperación Sur-Sur y triangular en pro del desarrollo agrícola y el aumento
de la seguridad alimentaria en la región de Cercano Oriente, África del Norte
y Europa

3. Los objetivos y el contenido del programa están en consonancia con los objetivos
estratégicos del Fondo y la Política revisada del FIDA relativa a la financiación
mediante donaciones.

4. La meta estratégica general que orienta la Política revisada relativa a la financiación
mediante donaciones, aprobada por la Junta Ejecutiva en diciembre de 2009, es
fomentar tecnologías y enfoques provechosos y/o innovadores, junto con políticas e
instituciones propicias que apoyen el desarrollo agrícola y rural, dando a las
mujeres y los hombres pobres de las zonas rurales de los países en desarrollo los
medios necesarios para que obtengan mayores ingresos y mejoren su seguridad
alimentaria.

5. La finalidad de la política es conseguir los productos siguientes: a) la promoción de
actividades innovadoras y la elaboración de tecnologías y enfoques innovadores en
apoyo del grupo objetivo del FIDA; b) el fomento por parte del grupo objetivo del
FIDA, y en su favor, de campañas de concienciación y actividades de promoción y
diálogo sobre políticas relacionadas con cuestiones importantes para la población
rural pobre; c) el fortalecimiento de la capacidad de las instituciones asociadas para
prestar toda una serie de servicios de apoyo a la población rural pobre, y d) la
promoción entre las partes interesadas, a nivel regional y entre una región y otra,
de las enseñanzas extraídas, la gestión de los conocimientos y la difusión de
información sobre cuestiones relacionadas con la reducción de la pobreza rural.
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6. El programa propuesto, elaborado como uno de los productos principales del plan
estratégico de trabajo de la División de NEN, está alineado con los siguientes
objetivos de la Política revisada relativa a la financiación mediante donaciones:
i) promover actividades y tecnologías innovadoras y elaborar enfoques innovadores
en apoyo al grupo objetivo del FIDA; ii) fomentar la concienciación y actividades de
promoción y diálogo sobre políticas en torno a cuestiones importantes para la
población rural pobre, y en favor de este grupo objetivo; iii) fortalecer la capacidad
de las instituciones asociadas para prestar toda una serie de servicios de apoyo a la
población rural pobre, y iv) promover las enseñanzas extraídas, la gestión de los
conocimientos y la difusión de información. Además, está totalmente dedicado a
cumplir el compromiso del FIDA de centrar más su atención en la cooperación
Sur-Sur y triangular e incorporarla en mayor medida en su propio modelo
operativo. Este último objetivo se refleja en diversos documentos e iniciativas
institucionales, por ejemplo: a) un documento sobre la cooperación Sur-Sur en el
modelo operativo del FIDA, presentado a la Junta Ejecutiva en septiembre de 2010;
b) un documento sobre la cooperación Sur-Sur en el modelo operativo del FIDA
preparado en el contexto de la Consulta sobre la Novena Reposición de los Recursos
del FIDA, y c) la participación en actos internacionales sobre cooperación Sur-Sur y
triangular en el contexto de distintos procesos interinstitucionales o
intergubernamentales o programas financiados por el FIDA.

7. El objetivo del programa consiste en contribuir a aumentar con eficacia la seguridad
alimentaria y de abastecimiento de agua y mitigar la pobreza rural entre la
población rural pobre prestando especial atención a los jóvenes y las mujeres de
determinadas comunidades de cinco países de la región de NEN mediante la
cooperación Sur-Sur y triangular de una región a otra en pro del desarrollo agrícola.

Parte II - Recomendación
8. Recomiendo a la Junta Ejecutiva que apruebe la donación propuesta de acuerdo con

lo dispuesto en la resolución siguiente:

RESUELVE: que el Fondo, con objeto de financiar parcialmente el programa
de cooperación Sur-Sur y triangular en pro del desarrollo agrícola y el
aumento de la seguridad alimentaria en la región de Cercano Oriente, África
del Norte y Europa, conceda una donación a la Oficina de las Naciones Unidas
para la Cooperación Sur-Sur por una cuantía que no exceda de un millón
ochocientos mil dólares de los Estados Unidos (USD 1 800 000) para un
programa de cuatro años, conforme a unos términos y condiciones que se
ajusten sustancialmente a los presentados a la Junta Ejecutiva en
este informe.

Kanayo F. Nwanze
Presidente
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Oficina de las Naciones Unidas para la Cooperación
Sur-Sur (UNOSSC): Cooperación Sur-Sur y triangular
en pro del desarrollo agrícola y el aumento de la
seguridad alimentaria en la región de Cercano Oriente,
África del Norte y Europa

I. Antecedentes
1. En vista de la rápida proliferación de agentes diversos dedicados al desarrollo,

especialmente en el Sur, la estructura de la ayuda internacional está cambiando
notablemente. Con ello, la contribución al desarrollo de la cooperación Sur-Sur
(denominada cooperación Este-Este en el caso de Asia central y Europa oriental)
cada vez es objeto de mayor atención en la esfera internacional. La cooperación
Sur-Sur se considera complemento valioso y fundamental de la cooperación
tradicional Norte-Sur.

2. No se puede infravalorar la importancia que una coordinación, gestión y aplicación
eficaz y eficiente de la cooperación Sur-Sur y triangular, dentro de las regiones y
entre una región y otra, encierra para el desarrollo agrícola ni la importancia que la
transferencia adecuada de tecnología y soluciones eficaces y viables tiene para
lograr los objetivos de desarrollo. La divulgación de soluciones válidas en el ámbito
del uso del agua con fines agrícolas en las tierras secas, el aumento de la
producción y la productividad de la agricultura mediante biotecnología moderna y el
apoyo a la creación de organizaciones de agricultores son principios esenciales de la
cooperación Sur-Sur en pro del desarrollo agrícola.

3. En particular, la gestión sostenible de los recursos naturales cada vez es objeto de
mayor atención en las tierras secas, donde el agua se está convirtiendo en un
recurso precioso y escaso bajo los efectos, cada vez más pronunciados, del cambio
climático. Esta situación se hace especialmente patente en los países árabes, donde
la disponibilidad de agua per cápita es la más baja de todo el planeta, pero también
en otros países de la región de Cercano Oriente, África del Norte y Europa, donde
nunca antes había escaseado el agua. En ese sentido, el difícil equilibrio que se
percibe entre el uso del agua con fines agrícolas y de seguridad alimentaria y con
otros fines resulta problemático, pues cerca del 70 % del agua dulce que se
consume en todo el mundo está destinado a la agricultura. Mientras que una
población en aumento hace necesario un incremento de la producción de alimentos
y las realidades que impone el cambio climático obligan a adoptar enfoques más
prudentes de conservación de los recursos hídricos, está cada vez más claro que sin
seguridad en el abastecimiento de agua no puede haber seguridad alimentaria.

II. Justificación y pertinencia para el FIDA
4. El proyecto propuesto contribuye directamente a los objetivos establecidos en

el marco de la estrategia para la División de Cercano Oriente, África del Norte y
Europa (NEN), que, a su vez, se inspiran en el Marco Estratégico del FIDA
(2011-2015). En concreto, se centra en el primer resultado al que tiende la Política
revisada relativa a la financiación mediante donaciones (fomento de tecnologías
y enfoques innovadores), así como en otros tres resultados transversales:
sensibilización, creación de capacidad e intercambio de conocimientos.

5. Para la transferencia de tecnologías y soluciones innovadoras en el ámbito de la
producción agrícola se emplearán tres modalidades de cooperación Sur-Sur entre
una región y otra:

 de los Estados Árabes a Asia Central y Europa Oriental, haciendo hincapié en
la competencia técnica sobre gestión sostenible de los recursos hídricos, con
el apoyo de Egipto;
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 de Europa Oriental (Hungría) a los Estados Árabes y Asia Central, haciendo
hincapié en la competencia técnica sobre biotecnología, con el apoyo de
Hungría, y

 de Turquía a los Estados Árabes y Asia Central, haciendo hincapié en la
capacitación en gestión de las cooperativas agrícolas, con el apoyo de
Turquía.

6. Dirigirán la transferencia instituciones locales. También se promoverá la creación de
capacidad nacional y el establecimiento de asociaciones de larga duración. Además,
mediante un sólido intercambio de conocimientos Sur-Sur (véase el componente 3),
la UNOSSC, en colaboración con sus asociados locales, documentará las mejores
soluciones y las tecnologías susceptibles de transferencia. También establecerá
módulos de orientación e intercambio en línea que permitan la ampliación y la
reproducción en el contexto de proyectos pertinentes del FIDA (como el Proyecto de
Desarrollo Rural de Nubaria Occidental y el Proyecto de Promoción de los Ingresos
Rurales mediante la Mejora del Mercado en Egipto) o de otras intervenciones de la
comunidad que se dedica al desarrollo rural en otros países de la región de NEN o
de otras regiones.

III. El proyecto propuesto
7. La iniciativa de cooperación Sur-Sur y triangular en pro del desarrollo agrícola y el

aumento de la seguridad alimentaria en la región de NEN va dirigida a ofrecer un
enfoque integral para reforzar aún más las posiciones que adoptan los países
beneficiarios al llevar a la práctica el programa de cooperación Sur-Sur mientras
promueven sus prioridades de desarrollo agrícola, particulares o comunes.

8. Está previsto que, como resultado de la ejecución del proyecto, se implanten
mecanismos modelo sostenibles que estén integrados estrechamente en la
estructura mundial de apoyo multilateral Sur-Sur prevista en el Documento final de
Nairobi (resolución 64/222 de la Asamblea General de las Naciones Unidas, de
2010) a fin de que en los países participantes siga mejorando el entorno favorable
al crecimiento dinámico en la parte que les corresponde de las corrientes de
cooperación entre una región y otra y dentro de una misma región.

9. El proyecto tiene tres objetivos:

 transferencia satisfactoria de soluciones innovadoras en materia de
tecnologías de conservación de agua, cultivos basados en un uso eficiente del
agua y cría de ganado;

 creación de espacios normativos e institucionales más favorables a la
ampliación (es decir, a la reproducción, adaptación o expansión) de las
soluciones válidas en el ámbito de la producción agrícola y la generación
de ingresos, e

 intercambio de conocimientos Sur-Sur basados en soluciones y metodologías
válidas documentadas y en el acceso en línea a conocimientos especializados
y soluciones pertinentes de ámbito nacional.

Se estructura en torno a tres componentes:

 componente 1: transferencia práctica de soluciones y tecnologías innovadoras

 componente 2: asesoramiento normativo y desarrollo de la capacidad
institucional para la ampliación de soluciones

 componente 3: intercambio de conocimientos Sur-Sur

10. El componente 1, centrado en la transferencia de soluciones innovadoras en
materia de tecnologías de conservación de agua, cultivos basados en un uso
eficiente del agua y cría de ganado, se pondrá en práctica mediante corredores
interregionales de cooperación Sur-Sur por los que discurrirá la transferencia.
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Potenciará la capacidad de resistencia de los residentes jóvenes de las comunidades
rurales, especialmente las mujeres de 20 a 35 años de edad, que toman parte en la
producción agrícola de estas comunidades en cinco países: Argelia, Egipto,
Marruecos, Turquía y Uzbekistán. La capacitación y el aporte de recursos para
organizar cooperativas agrícolas comunitarias beneficiarán a 1 000 jóvenes y
mujeres de las zonas rurales y emplearán tecnología agrícola innovadora eficiente
en función de los costos, así como todo el conjunto de actividades de apoyo
basadas en las necesidades locales que se hayan determinado. Los otros dos
componentes del proyecto irán dirigidos a los encargados de la formulación de
políticas, asociaciones agrícolas y ministerios competentes de Argelia, Egipto,
Marruecos, Turquía y Uzbekistán, así como de otros países de la región de NEN. Se
determinarían 20 grupos de 10 comunidades de Argelia, Egipto, Marruecos, Turquía
y Uzbekistán, cada uno de los cuales estaría integrado por unos 50 residentes, en
promedio, que formarían una cooperativa agrícola. Las comunidades concretas se
determinarían mediante consultas con contrapartes gubernamentales nacionales y
grupos de la sociedad civil en función de criterios detallados convenidos
mutuamente que tuvieran en cuenta las siguientes condiciones generales:

 proporción de grupos de población vulnerable dentro de una comunidad
(jóvenes, mujeres);

 potencial de mejora u optimización de la producción agrícola, y

 receptividad de las autoridades comunitarias locales.

IV. Productos y beneficios previstos
11. Se prevé que el proyecto propuesto:

 aumente la capacidad de resistencia de las comunidades locales (integradas
en concreto por hasta 1 000 beneficiarios directos) y ofrezca un mayor
número de ejemplos prácticos piloto susceptibles de reproducción;

 mejore la coordinación y la colaboración orientada a obtener resultados, de
una región a otra y dentro de una misma región;

 simplifique el acceso de las comunidades y otras partes interesadas de la
región de la NEN y otras regiones a conocimientos, competencias, soluciones
y metodologías pertinentes, y

 cree entre los encargados nacionales de adoptar decisiones y los posibles
beneficiarios directos conciencia de las ventajas y los medios prácticos de la
cooperación Sur-Sur para hacer frente a la escasez de alimentos y agua y a la
pobreza rural entre los jóvenes y las mujeres.

12. La transferencia de soluciones en el marco de este proyecto discurrirá por tres
corredores interregionales principales de cooperación Sur-Sur que van:

 de los Estados Árabes a Asia Central y Europa Oriental, haciendo hincapié en
la competencia técnica sobre gestión sostenible de los recursos hídricos;

 de Europa Oriental (Hungría) a los Estados Árabes y Asia Central, haciendo
hincapié en la competencia técnica sobre biotecnología, y

 de Turquía a los Estados Árabes y Asia Central, haciendo hincapié en la
capacitación en gestión de las cooperativas agrícolas.

13. Esos intercambios se entienden como asociación mutuamente beneficiosa, no como
una prestación jerárquica de asistencia, por lo que ofrecen posibilidades de forjar
asociaciones permanentes y sostenibles más allá del ámbito de un determinado
proyecto. La selección también estuvo determinada por la capacidad de aporte de
soluciones de países como Egipto, Hungría y Turquía, así como por el interés
expresado por ellos durante las consultas oficiosas preliminares mantenidas en la
fase de elaboración del proyecto.
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14. La plataforma de cartografía en línea obedece a la demanda existente de subsanar
la falta de información sobre los diversos instrumentos y mecanismos de
cooperación eficaz Sur-Sur que son singulares y de especial validez para la región
de NEN. En un principio ha recibido apoyo del Banco Islámico de Desarrollo (BIsD),
la UNOSSC y el Centro Regional de El Cairo para los Estados Árabes del Programa
de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD). En el marco del proyecto
propuesto, se ampliará a Europa oriental y Asia central.

V. Disposiciones para la ejecución
15. El proyecto se ejecutará en coordinación con tres instituciones de cooperación

técnica y para el desarrollo, y en colaboración con tres centros de excelencia
especializados, aprovechando los conocimientos y la competencia técnica en sus
respectivas esferas de especialización.

16. El corredor A, centrado en la transferencia de competencia técnica sobre gestión
sostenible de los recursos hídricos de los Estados árabes a Asia central y Europa
oriental, funcionará en estrecha coordinación con el Fondo Egipcio de Cooperación
Técnica con la Comunidad de Estados Islámicos y Europeos y Estados de Reciente
Independencia y en estrecha cooperación con el Centro Nacional de Investigaciones
Hidrológicas de Egipto. El corredor B, centrado en la transferencia de competencia
técnica sobre biotecnología de Europa oriental (Hungría) a los Estados árabes y Asia
central, funcionará en estrecha coordinación con el Comité Interdepartamental de
Cooperación para el Desarrollo Internacional de Hungría y en cooperación con el
Centro de Biotecnología Agrícola de Hungría. Pondrá de relieve biotecnologías que
no resulten controvertidas, como la selección asistida por marcadores moleculares y
la micropropagación de cultivo de tejidos. El corredor C, centrado en la
transferencia de competencia técnica y capacitación en gestión de cooperativas
agrícolas de Turquía a los Estados árabes y Asia central, funcionará en estrecha
coordinación con el Organismo Turco de Cooperación Internacional y Desarrollo y
en cooperación con el Centro Internacional de Investigaciones y Capacitación
Agrícolas de Turquía.

17. La UNOSSC, principal organismo a cargo de la dirección de la donación del FIDA,
velará por obtener los resultados fundamentales, prestar asistencia técnica, facilitar
supervisión a los asociados, gestionar el presupuesto y preparar informes
financieros y descriptivos. En vista de la complejidad y el carácter de la donación,
las funciones de coordinador del proyecto se encomendarán al Jefe de la División de
los Estados Árabes de la UNOSSC, que velará por que cada asociado local avance
en el cumplimiento de sus planes de ejecución particulares y por que se forje una
estrecha relación con la Sede del FIDA y las distintas oficinas en los países.

18. Los estados financieros del PNUD, incluidos los de la UNOSSC, se presentarán al
FIDA dos veces al año acompañados de certificados de auditoría emitidos por
auditores externos del PNUD y, si procede, de informes preparados por estos. Los
informes financieros sobre los gastos correspondientes al proyecto se prepararán en
valores de caja excluyendo los gastos cofinanciados en especie. El FIDA
desembolsará los adelantos al Fondo de las Naciones Unidas para la Cooperación
Sur-Sur ingresándolos en una cuenta bancaria destinada por la UNOSSC a dicho fin.
Se desembolsará un adelanto inicial por una suma no superior al 75 % del plan
operativo anual aprobado por el FIDA. Cada año se efectuarán nuevos desembolsos
no superiores al 75 % del plan operativo anual aprobado para ese año tras haberse
justificado al menos un 75 % del anterior adelanto anual mediante declaraciones de
gastos certificadas. Todos los adelantos deberán justificarse por completo mediante
estas declaraciones certificadas en un plazo de seis meses contados desde la fecha
en que se dé por acabada la donación. La UNOSSC abonará a los asociados en la
ejecución los pagos adicionales, que se contabilizarán debidamente de conformidad
con su reglamento financiero. La UNOSSC reintegrará el saldo pendiente, si lo
hubiera, antes de la fecha de finalización de la donación. Mediante contribuciones
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en efectivo del FIDA y la UNOSSC se financiarán todos los gastos del proyecto, que
están reservados para fines concretos, según el principio de pari passu. Las
partidas no monetarias son valores nominales de los servicios prestados por
organismos asociados.

19. La UNOSSC también dirigirá la prestación de asistencia técnica a los asociados
nacionales y locales y el intercambio de conocimientos entre ellos. El proyecto
tendrá un período de ejecución de cuatro años.

VI. Costos indicativos y financiación del proyecto
20. El costo total del proyecto se estima en USD 2 695 500. El FIDA aportará

USD 1 800 000 (un 67 %), mientras que la participación en la financiación de los
gastos de las contribuciones en especie y en efectivo ascenderá a USD 895 500
(un 33 % del presupuesto total). Esta suma se compone de una contribución en
efectivo de USD 257 000 y una contribución en especie por valor de USD 220 000
de la UNOSSC, y una contribución en especie de organizaciones locales por valor
de USD 418 500.

Cuadro
Resumen del presupuesto y plan de financiación
(en miles de dólares de los Estados Unidos)

Categoría de gasto FIDA Cofinanciación

Sueldosa 259 353,5

Capacitación 610 246,5

Servicios de consultoríab 531 210

Viaje y dietas 260 85,5

Gastos generalesc 126 0

Total 1 800 895,5
a Sueldos del personal de la UNOSSC asignado a tiempo completo a actividades llevadas a cabo
mediante la donación.
b Incluyen los servicios por contrata y los gastos en estudios e investigación.
c Los gastos generales del proyecto (honorarios en concepto de servicios de gestión general) se
estimarán sobre la base del 7 % de la contribución del FIDA, que asciende a USD 126 000, y
revertirán a la UNOSSC.
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Results-based logical framework
Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptions

Goal To contribute to effectively advancing South-South and
Triangular Cooperation for agricultural development,
enhanced food and water security and rural poverty alleviation
in the selected communities in the countries of the Near East
and North Africa, Central Asia, and Eastern Europe.

Qualitative:
What are the practical new elements brought about
by the project that could advance South-South and
Triangular Cooperation or agricultural development?
Can they be easily adapted/internalized by IFAD in
its other relevant activities?

Project evaluation report It is assumed that the scope of
problems and opportunities with
respect to advancing South-South and
Triangular Cooperaiton agenda
addressed in this project is
representative of similar problems and
opportunities in a broader sense

Objectives 1. To transfer successful innovative solutions through pilot
initiatives in water preservation technologies, cultivation of
water-efficient crops and cattle-breeding.

2. To improve conditions for scaling up including replication,
adaptation, and expansion of successful solutions in
agricultural production and income-generation through policy
advice, and institutional capacity development.

3. To facilitate South-South knowledge exchange through
documenting successful solutions and methodologies, as well
as providing online access to relevant home-grown expertise
and solutions.

Quantitative: Number and types of concerte South-
South exchanges resulting from the project
intervention.

Qualitative: Are solutions brought about through this
project more efficient in terms of time and other
resource investment vis-à-vis benefit for the
communities?
Are solutions easily/hardly adaptable?

Qualitative: How have conditions improved for
scaling up successful solutions? Have the project
brought about new workable strategies, policies
and/or mechanisms directly aimed at scaling up
successful solutions?

Quantitative: Number of new solutions documented
by solution-providers and downloaded (or
commented upon) by solution-seekers through the
online mapping platform

Project evaluation report,
baseline surveys

Project evaluation report

Project evaluation report

It is assumed that South-South
solutions brought about by the project
will be more time- and cost-efficient
and will bring better results in
addressing the challenges of
enhanced water and food security, and
poverty alleviation.

It is assumed that new strategies,
policies, and mechanisms adopted
with the assistance from the project
would improve conditions for scaling
up successful solutions.

Outputs Component 1: Transfer of Innovative Solutions and Technologies
Output 1:
10 community needs assessment reports with clearly identified
needs of each of the communities identified and matching of these
needs with technological solutions implemented.
Output 2:
At least 2 groups consisting of up to 50 young agricultural
entrepreneurs, women and men, are identified in each of the 10
pilot rural communities in beneficiary countries and have committed
their time and resources available to create/strengthen their
agricultural cooperative. Approach to selection process is
described in the sub-chapter Target Group.
Output 3:
At least 20% of the leading members of agricultural cooperatives

Quantitative: Number of needs assessment reports.
Output target: 10

Quantitative: Percentage of women in groups.
Output target: 50%

Project evaluation report

Project evaluation report

Assessments to be conducted by
native speakers against the TOR
unified across all five countries

Information on project opportunities
should be disseminated using locally-
acceptable means of public
information
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received formal training, the remaining members benefited from on-
site expert advice resulting in preparation of detailed business and
technology plans by each of 20 groups for creation/strengthening of
their agricultural cooperative.
Output 4:
20 agricultural cooperatives created/strengthened in the rural
communities of five target beneficiary countries.
Component 2: Policy Advice and Institutional Capacity
Development for Scaling up Successful Solutions

Output 5:
Support provided to the Ministries of Agriculture of the 5 target
beneficiary countries in establishing and developing the institutional
capacity of the specialized units for South-South and Triangular
Cooperation in agricultural development.

Output 6:
Inter-ministerial network supported by interactive online platform for
5 Ministries of Agriculture in the target beneficiary countries is set
up and operational, focusing on exchange of assets and
technologies, including legislative analysis on formalizing such
exchange and elaboration of country-specific recommendations.

Output 7:
At least five national-level consultative boards established with the
participation of the respective units of the Ministries of Agriculture
and the Ministries of Finance (and other relevant entities) within the
5 target beneficiary countries aimed at scaling up solutions piloted
within the given project and other similar solutions.

Component 3: South-South Knowledge Exchange

Output 8:
The online portal on Mapping South-South Cooperation
Mechanisms and Solutions that was initially supported by the IDB
and the UN for the Arab States region will be expanded to Central
Asia and Eastern Europe with at least 20 additional new solutions
documented online. More details on the portal are available in the
sub-chapter below.

Output 9:
Needs-based research on trends, obstacles and priority areas of
support to expanding South-South and Triangular Cooperation in
the field of resource-efficient agricultural production is conducted
leading to three online and printed publications focusing on
innovative experiences and knowledge transfer in sustainable
water resources management, biotechnology, as well as in

Quantitative: Number of people who received formal
training Output target: 200

Quantitative: What is the % of increase in
agricultural productivity compared to average
agricultural productivity in the area due to the new
biotechnology adapted?
What is improvement in the use of water resources
due to the new solutions adapted?

Qualitative: How did the project improve the
institutional capacity of the Ministries of Agriculture
vis-à-vis the needs for better knowledge transfer,
experience sharing and replication?

Qualitative: How did the interactive online platform
contribute to improving South-South knowledge
exchange in the areas of water/food security,
biotechnology, and agricultural cooperatives?

Qualitative: What is the composition of national-level
consultative boards? How well are the
recommendations of the boards are transferred in
concrete actions?

Quantitative: Number of additional new solutions
documented online Output target: 20

Project evaluation report

Project evaluation report

Project evaluation report

Project evaluation report

Project evaluation report

Project evaluation report

Scheduled training sessions should be
synchronized with average seasonal
workload in targeted communities to
ensure high lelel of attendance

Agricultural cooperatives need to
complement not replace services
already available to residents from
other means (local authorities, etc.)

Proposals and plans in establishing
specialized units should be
synchronized with overall ministry
schedules and plans

Internal policies and procedures of
ministries involved must be taken into
account and followed while
establishing the network

Consultative boards should be rather
established on the basis of existing
consultative mechanisms rather than
from the scratch
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Outputs

organization of agricultural cooperatives.
Output 10:
At least 3 promotional online video clips produced with the
participation of resource persons from the communities that
benefited from the project support, focusing on spreading the
successful solutions in resource-efficient agricultural production
and aiming at policy decision makers and civil society organizations
dealing with the rights of rural youth and women

Qualitative: Are publications easily understadbale
for various target audiences (policy-makers,
development practitioners)? Can publications be
used to effectively replicate and adopt certain
solutions?

Qualitative: How likely are the messsages delivered
through the video clips to encourage the tagret
audiences to pursue actively South-South
Cooperation for agricultural development? How
relevant are the recommendations provided to the
IFAD business model

Project evaluation report

Project evaluation report

Solutions to be documented should be
relevant to the needs identified at the
assessment stage

Solutions presented in the publications
should be relevant to the needs
identified at the assessment stage

Consultations with national and
regional media corporations should be
conducted far in advance to ensure
highest possible coverage of the
audience
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